
Συνεκδικαζόμενες υποθέσεις 27 έως 29/86 

SA Constructions et 
entreprises industrielles ( CEI ) και λοιποί 

κατά 
Société coopérative « Association intercommunale 
pour les autoroutes des Ardennes » και λοιπών 

( αιτήσεις του Conseil d'État του Βασιλείου του Βελγίου 

για την έκδοση προδικαστικών αποφάσεων ) 

« Διαδικασίες για τη σύναψη συμβάσεων δημοσίων έργων — 

Καθορισμός της χρηματοδοτικής και οικονομικής 
ικανότητας του εργολήπτη » 

Έκθεση για την επ' ακροατηρίου συζήτηση 3348 

Προτάσεις του γενικού εισαγγελέα Jean Mischo της 11ης Ιουνίου 1987 3359 

Απόφαση του Δικαστηρίου ( έκτο τμήμα ) της 9ης Ιουλίου 1987 3368 

Περίληψη της απόφασης 

1. Προσέγγιση των νομοθεσιών — Διαδικασίες συνάψεως συμβάσεων δημοσίων έργων — Οικονο­
μική και χρηματοδοτική ικανότητα του υποβάλλοντος προσφορά — Απαιτούμενα δικαιολογη-
τικά — Εξουσία εκτιμήσεως των κρατών μελών — Καθορισμός ανωτάτου ύψους δαπάνης 
των έργων που μπορούν να εκτελούνται ταυτόχρονα — Επιτρέπεται 

(Οδηγία του Συμβουλίου 71/305, άρθρο 25) 

2. Προσέγγιση των νομοθεσιών — Διαδικασίες συνάψεως συμβάσεων δημοσίων έργων — Οικονο­
μική και χρηματοδοτική ικανότητα καθώς και τεχνικές ικανότητες του υποβάλλοντος προ­
σφορά — Απαιτούμενο επίπεδο — Εξουσία εκτιμήσεως των κρατών μελών — Εγκριση χορη­
γηθείσα από κράτος μέλος — Αποδεικτική ισχύς έναντι της αναθέτουσας αρχής άλλου κράτους 
μέλους — Όρια 

(Οδηγία του Συμβουλίου 71/305, άρθρα 25, 26 και 28) 
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ΕΚΘΕΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠ' ΑΚΡΟΑΤΗΡΙΟΥ ΣΥΖΗΤΗΣΗ - ΣΥΝΕΚΔΙΚΑΖΟΜΕΝΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 27 ΕΩΣ 29/86 

1. Τα δικαιολογητικά που επιτρέπουν τον 
καθορισμό της χρηματοδοτικής και οικονο­
μικής ικανότητας ενός εργολήπτη δεν απα­
ριθμούνται περιοριστικά στο άρθρο 25 της 
οδηγίας 71/305/ΕΟΚ περί συντονισμού των 
διαδικασιών για τη σύναψη συμβάσεων 
δημοσίων έργων. 

Μπορεί να ζητείται από τους υποβάλλοντες 
προσφορά ως δικαιολογητικό κατά την 
έννοια του εν λόγω άρθρου 25 η δήλωση 
του συνολικού ύψους δαπάνης των έργων 
που τους έχουν ανατεθεί, αλλ' ούτε το 
άρθρο αυτό ούτε οποιαδήποτε άλλη διάταξη 
της οδηγίας εμποδίζει τα κράτη μέλη να 
καθορίζουν το ύψος δαπάνης των έργων 
που μπορούν να εκτελούνται ταυτόχρονα 
από την ίδια επιχείρηση. 

2. Τα άρθρα 25, 26 και 28 της οδηγίας 71/305 
έχουν την έννοια ότι δεν εμποδίζουν τον 
αναθέτοντα φορέα να απαιτεί από εγκεκρι­
μένο σε άλλο κράτος μέλος εργολήπτη να 
αποδεικνύει ότι ικανοποιεί, από άποψη 
οικονομικής και χρηματοδοτικής του ικανό­
τητας καθώς και των τεχνικών του ικανο­
τήτων, ορισμένες απαιτήσεις της εθνικής 
νομοθεσίας, έστω και αν ο εργολήπτης 
αυτός έχει, κατόπιν εγκρίσεως, καταταγεί, 
εντός του κράτους μέλους εγκαταστάσεως, 
σε τάξη αντίστοιχη προς αυτή που απαι­
τείται από την εν λόγω εθνική νομοθεσία 
λόγω του μεγέθους των δημοπρατούμενων 
έργων υπό την προϋπόθεση ότι και στα δύο 
σχετικά κράτη μέλη η κατάταξη των επιχει­
ρήσεων στηρίζεται σε ισοδύναμα κριτήρια 
όσον αφορά το επίπεδο των απαιτούμενων 
ικανοτήτων. 

ΕΚΘΕΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠ' ΑΚΡΟΑΤΗΡΙΟΥ ΣΥΖΗΤΗΣΗ 

στις συνεκδικαζόμενες υποθέσεις 27 έως 29/86 * 

Ι — Νομικό πλαίσιο 

1. Κοινοτικό δίκαιο 

Η οδηγία 71 /305/ΕΟΚ της 26ης Ιουλίου 1971 
αποσκοπεί, συμπληρώνοντας την οδηγία 
71/304/ΕΟΚ, στη διασφάλιση της ελευθερίας 
εγκαταστάσεως και της ελεύθερης παροχής 
υπηρεσιών στον τομέα των συμβάσεων δημο­
σίων έργων που συνάπτονται εντός των 
κρατών μελών για λογαριασμό του Δημοσίου, 
των οργανισμών τοπικής αυτοδιοικήσεως και 
άλλων νομικών προσώπων δημοσίου δικαίου 
διά του συντονισμού, παράλληλα με την 

κατάργηση των περιορισμών, των εθνικών δια­
δικασιών συνάψεως των συμβάσεων αυτών. 

Τα ανακύψαντα στο πλαίσιο των υπό κρίση 
υποθέσεων ζητήματα αφορούν την ερμηνεία 
των διατάξεων της οδηγίας 71/305 όσον 
αφορά τις σχετικές με την ανάθεση δημόσιου 
έργου σε μια επιχείρηση προϋποθέσεις, οι 
οποίες περιέχονται στον τίτλο IV με τον οποίο 
θεσπίζονται οι κοινοί κανόνες συμμετοχής. 

Οι ασκούσες επιρροή διατάξεις της οδηγίας 
71/305 είναι οι εξής: 

— Το άρθρο 23 στο οποίο αναφέρονται 
τα σχετικά με την κατάσταση των 

* Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική. 
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